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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA

Evropska unija (EU) drzavam v razvoju od leta 1971 dodeljuje trgovinske preferenciale prek
sheme splos$nih tarifnih preferencialov (GSP). Ta shema je del njene skupne trgovinske
politike v skladu s splosnimi doloc¢bami, ki urejajo zunanje ukrepe EU.

Nova uredba o GSP (EU) 2026/1395 je bila sprejeta 17. junija 2026. Ohranja kljucne
znacilnosti prejSnje uredbe o GSP (st. 978/2012) in jo posodablja, kjer je potrebno. Da bi
zagotovili pravno varnost in stabilnost nove sheme GSP, bi bilo treba podobno ohraniti tudi

povezana postopkovna pravila in jih po potrebi posodobiti, da bi odrazala nove elemente v
uredbi o GSP.

Clen 15(1) uredbe o GSP dolo¢a razloge za zalasni preklic posebnega spodbujevalnega
rezima za trajnostni razvoj in dobro upravljanje (GSP+). Clen 22(3) uredbe o GSP dolo¢a
razloge za zacasni preklic preferencialnih rezimov iz ¢lena 1(2) uredbe o GSP v primeru
resnih in sistematicnih pomanjkljivosti v zvezi z mednarodno obveznostjo ponovnega
sprejema lastnih drzavljanov drzave upravicenke, ¢len 23(1) uredbe o GSP pa doloca vse
druge razloge za zalasni preklic preferencialnih reZimov iz &lena 1(2) uredbe o GSP. Clen
26(1) uredbe o GSP doloca razloge za sprejetje splosnih zaSCitnih ukrepov. Evropski
parlament in Svet sta Komisiji podelila pooblastilo za doloCitev postopkovnih pravil o
zacasnem preklicu in sprejetju splo$nih zasc€itnih ukrepov.

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA

V skladu z odstavkom 4 skupnega dogovora o delegiranih aktih med Evropskim
parlamentom, Svetom in Evropsko komisijo so bila opravljena ustrezna in pregledna
posvetovanja o tem delegiranem aktu, tudi na ravni strokovnjakov, zlasti na sestankih
strokovne skupine za GSP 10. in 30. junija 2026.

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA

Komisija je v skladu s ¢lenom 15(13), ¢lenom 23(16) in ¢lenom 26(4) uredbe o GSP
pooblas¢ena, da sprejme delegirani akt za doloCitev pravil v zvezi s postopki za zaasne
preklice in sprejetje splosnih zaS¢itnih ukrepov, zlasti glede rokov, pravic pogodbenic,
zaupnosti in pregleda, ter v zvezi z zas¢itnimi ukrepi glede razkritja, preverjanja in obiskov.
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DELEGIRANA UREDBA KOMISUJE (EU) .../...
z dne 10.9.2026

o dolocitvi pravil glede postopka za zacasni preklic preferencialnih rezimov in sprejetja
splo$nih zas¢itnih ukrepov v skladu z Uredbo (EU) 2026/1395 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. junija 2026 o uporabi sploSne sheme tarifnih preferencialov in
razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 978/2012

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2026/1395 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija
2026 o uporabi splosne sheme tarifnih preferencialov in razveljavitvi Uredbe (EU) St.
978/2012 (v nadaljnjem besedilu: uredba o GSP)! ter zlasti ¢lena 15(13), ¢lena 23(16) in ¢lena
26(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Za =zagotovitev preglednosti in predvidljivosti postopkov za zacasni preklic
preferencialnih rezimov v skladu s ¢leni 15, 16, 22, 23 in 24 uredbe o GSP ter za
sprejetje splosnih zascitnih ukrepov v skladu z oddelkom I poglavja VII navedene
uredbe sta Evropski parlament in Svet Komisijo pooblastila za sprejemanje delegiranih
aktov za doloc¢itev pravil, zlasti glede rokov, pravic pogodbenic, zaupnosti in pregleda
sprejetih ukrepov, v zvezi s Clenom 26(4) pa tudi glede razkritja, preverjanja in
obiskov.

(2)  V skladu s ¢lenom 44 uredbe o GSP Komisija Evropski parlament in Svet ustrezno
obvesca o pomembnih postopkovnih korakih pri izvajanju uredbe o GSP, na primer o
zacetku postopka zacasnega preklica ali preiskave za uvedbo zas¢itnih ukrepov ali
kadar se odlo¢i za zacasni preklic preferencialnega rezima v primeru resnih in
sistemati¢nih pomanjkljivosti v zvezi z mednarodno obveznostjo ponovnega sprejema
lastnih drzavljanov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE I

PRAVILA GLEDE POSTOPKA ZA ZACASNI PREKLIC PREFERENCIALNIH
REZIMOV

Clen 1
Preverjanje informacij

1. Komisija v skladu z ustreznimi dolo¢bami uredbe o GSP pridobi in oceni vse
informacije, za katere meni, da so potrebne. Po potrebi uposteva tudi okrepljeno
sodelovanje iz ¢lenov 20, 21 in 22 uredbe o GSP. Komisija pri oblikovanju svojih
sklepnih ugotovitev oceni vse ustrezne informacije, vkljucno s tistimi, ki jih predlozi
civilna druZba.

! UL L, 2026/1935, 22.6.2026, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/0j.
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Komisija zagotovi razumno obdobje, v katerem lahko tretje strani pisno izrazijo
svoja staliS¢a, tako da ji posljejo ustrezne informacije. To obdobje se natancno
opredeli v obvestilu o zaCetku postopka za zacasni preklic, kot je doloCeno v Clenu
23(4) uredbe o GSP. Komisija uposteva stalis¢a, ki jih predlozijo tretje strani, ¢e so
podprta z zadostnimi dokazi.

Ce Komisija ugotovi, da je zadevna drzava upravi¢enka ali katera koli tretja stran, ki
je predlozila svoje stalis¢e v skladu z odstavkom 2, predlozila napac¢ne ali zavajajoce
informacije, teh informacij ne uposteva.

Clen 2
Dosje

Ko Komisija zacne postopek za zacasni preklic preferencialnega rezima, pripravi
dosje. Dosje vsebuje dokumente, ki so pomembni za oblikovanje zakljuckov,
vkljuéno z informacijami, ki jih predlozi zadevna drzava upravi¢enka, informacijami,
ki jih predlozijo tretje strani, ki so izrazile svoja stalis¢a v skladu s ¢lenom 1(2), in
vsemi drugimi ustreznimi informacijami, ki jih pridobi Komisija, vklju¢no z dokazi,
ki so bili predloZeni v pritozbi.

Drzava upravi¢enka in tretje strani, ki so v skladu s ¢lenom 1(2) predlozile
informacije, podprte z zadostnimi dokazi, imajo na podlagi pisnega zahtevka pravico
dostopa do dosjeja. Pregledajo lahko vse informacije iz dosjeja, razen internih
dokumentov, ki so jih pripravile institucije Unije ali organi drzav ¢lanic, pri tem pa
morajo upostevati obveznosti glede zaupnosti iz ¢lena 47 uredbe o GSP.

Vsebina dosjeja je skladna z dolo¢bami o zaupnosti v skladu s clenom 47 uredbe o
GSP.

Clen 3
Obveznost sodelovanja za drZave upravicenke do GSP+

Ce Komisija zaéne postopek za zalasni preklic preferencialnega rezima,
opredeljenega v okviru posebnega spodbujevalnega reZzima za trajnostni razvoj in
dobro upravljanje (GSP+), v skladu s ¢lenom 15 uredbe o GSP, zadevna drZava
upravic¢enka do GSP+ v roku, navedenem v obvestilu Komisije o zafetku postopka
zaCasnega preklica, predlozi vse potrebne informacije, s katerimi dokaze, da
izpolnjuje obveznosti, ki izhajajo iz njenih zavez.

Nesodelovanje zadevne drzave upravicenke do GSP+ ne preprecuje izvajanja pravice
dostopa do dosjeja.

Ce zadevna drzava upravi¢enka do GSP+ zavrada sodelovanje ali ne zagotovi
potrebnih informacij v ustreznem roku oziroma moc¢no ovira potek postopka, lahko
Komisija svoje ugotovitve, bodisi pozitivne bodisi negativne, oblikuje na podlagi
razpoloZljivih dejstev.

Clen 4
Splosno zaslisanje

Zadevna drzava upravicenka in tretje strani, ki so v skladu s ¢lenom 1(2) predlozile
informacije, podprte z zadostnimi dokazi, imajo pravico, da jih Komisija zaslisi.
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Predlozi se pisni zahtevek, v katerem se navedejo razlogi za njihovo ustno zasliSanje.
Tak zahtevek mora Komisija prejeti najpozneje en mesec po datumu zacetka
postopka za zacasni preklic.

Clen 5
Posredovanje pooblascenca za zaslisanje v trgovinskih postopkih

Zadevna drzava upravicenka in tretje strani, ki so v skladu s ¢lenom 1(2) predlozile
informacije, podprte z zadostnimi dokazi, lahko zahtevajo tudi, da posreduje
pooblascenec za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblascenec za zasliSanje v
trgovinskih postopkih obravnava zahtevke za dostop do dosjeja, nestrinjanja v zvezi
z zaupnostjo dokumentov, zahtevke za podaljSanje rokov in zahtevke za zasliSanje.

Tretje strani, ki so v skladu s ¢lenom 1(2) predlozile informacije, podprte z
zadostnimi dokazi, lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v
trgovinskih postopkih, da bi preverile, ali je Komisija obravnavala njihove pripombe.
Pisni zahtevek se predlozi najpozneje 10 dni po izteku roka, dolocenega za
predlozitev njihovih stalisc.

Na morebitnem ustnem zasliSanju zadevne drzave upravicenke ali tretjih strani, ki so
predlozile informacije, podprte z zadostnimi dokazi v skladu s ¢lenom 1(2), pri
pooblascencu za =zasliSanje v trgovinskih postopkih sodelujejo zadevne sluzbe
Komisije.
Clen 6
Razkritje za postopke v skladu s ¢lenom 15 uredbe o GSP

Komisija zadevni drzavi upravi¢enki do GSP+ razkrije podrobnosti, na katerih
temeljijo bistvena dejstva in premisleki, na podlagi katerih namerava sprejeti
odlocitve v skladu s ¢lenom 15(8) in 15(9) uredbe o GSP.

Razkritje se izvede v pisni obliki ob ustreznem upoStevanju varstva zaupnih
informacij v skladu s ¢lenom 47 uredbe o GSP. Vsebuje ugotovitve Komisije ter
odraza njen trenutni namen, tj. bodisi koncanje postopka zacasnega preklica ali
zacasen preklic preferencialnega rezima.

Razkritje se izvede ¢im prej oziroma obi¢ajno najpozneje 45 dni pred dokoncno
odlogitvijo Komisije o kakrinem koli predlogu dokonénih ukrepov. Ce Komisija ob
tem casu Se ne more razkriti dolo¢enih dejstev ali premislekov, se ti razkrijejo
pozneje v najkrajSem moZnem casu.

Razkritje ne vpliva na nobeno morebitno poznejSo odlocitev. Kadar poznejsa
odlocitev temelji na drugaénih dejstvih in premislekih, se ti razkrijejo v najkrajSem
moznem casu.

Ugotovitve, predlozene po razkritju, se upostevajo samo, Ce so prejete v obdobju, ki
ga za vsak primer posebej dolo¢i Komisija in traja najmanj 14 dni po razkritju, ob
ustreznem upoStevanju nujnosti zadeve.

Clen 7
Pregled

Ce se preferencialni rezim za drzavo upravi¢enko v celoti ali delno za¢asno prekliée,
lahko zadevna drzava upravi¢enka predlozi pisni zahtevek za njegovo ponovno
vzpostavitev, ¢e meni, da ni ve€ veljavnih razlogov, ki bi upravic¢evali njegov zacasni
preklic.
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Komisija lahko pregleda, ali je zacasen preklic preferencialov Se potreben, ¢e meni,
da pogoji za tak preklic niso veC izpolnjeni ali so se spremenili, in lahko ustrezno
prilagodi podrocje uporabe ukrepov za preklic v skladu s clenom 24 uredbe o GSP.

Dolocbe tega poglavja se smiselno uporabljajo za pregled zacasnega preklica
preferencialnega rezima.

POGLAVIE 11

PRAVILA GLEDE POSTOPKA ZA SPREJETJE SPLOSNIH ZASCITNIH UKREPOV

Clen 8
Zacetek preiskave na zahtevo

Zahtevek za zacCetek preiskave za uvedbo zaS€itnih ukrepov v skladu s ¢lenom 28(2)
uredbe o GSP se predlozi v pisni obliki, v zaupni in nezaupni razliici. Vsebuje vse
informacije, ki so strani, ki zahteva preiskavo, dostopne pod razumnimi pogoji, o
naslednjem:

(a) identiteta proizvajalcev Unije, ki so se pritozili, ter opis obsega in vrednosti
njihove proizvodnje podobnega izdelka ali neposredno konkurencnega izdelka
v Uniji. Kadar se pisni zahtevek vlozi v njihovem imenu, se navede identiteta
proizvajalcev Unije, v imenu katerih je vloZen. V zahtevku se navede tudi
seznam drugih znanih proizvajalcev v Uniji (ali zdruZenj proizvajalcev
podobnega ali neposredno konkurenénega izdelka v Uniji), ki se niso pritozili,
ter opise obseg in vrednost njihove proizvodnje v Uniji,

(b) popoln opis podobnega ali neposredno konkuren¢nega izdelka, zadevna drzava
upravicenka, identiteta vsakega znanega izvoznika ali tujega proizvajalca in
seznam znanih oseb, ki uvazajo zadevni izdelek v Unijo;

(c) informacije o stopnjah in gibanjih obsega in cen uvozenih podobnih ali
neposredno konkurenc¢nih izdelkov s poreklom iz zadevne drZave upravic¢enke.
Navedejo se locene informacije za preferencialni uvoz v okviru uredbe o GSP,
drug preferencialni uvoz ter uvoz, za katerega preferenciali ne veljajo;

(d) informacije o polozaju proizvajalcev Unije, ki so se pritozili, na podlagi
dejavnikov iz ¢lena 27 uredbe o GSP;

(e) informacije o vplivu, ki ga ima uvoz iz tocke (c) na proizvajalce Unije, ki so se
pritoZili, pri ¢emer se ustrezno upoStevajo dodatni dejavniki, ki vplivajo na
polozaj proizvajalcev Unije.

Zahtevek se skupaj s spremnimi dokumenti predlozi Komisiji v elektronski obliki.

Za zahtevek velja, da je vloZen prvi delovni dan po tem, ko Komisija izda potrdilo o
prejemu.

Komisija po prejemu zahtevka poslje njegov izvod drZzavam ¢lanicam.

Razen ¢e je bila sprejeta odlocitev, da se zacne preiskava, se pristojni organi izognejo
vsakrSnemu objavljanju zahtevka, ki zahteva zacetek preiskave. Vendar pa se po
prejemu ustrezno dokumentiranega zahtevka in Se pred postopkom v zvezi z
zacetkom preiskave uradno obvesti vlado zadevne drzave izvoznice.

Zahtevek se lahko pred zafetkom umakne; v tem primeru se bo Stelo, da ni bil
vlozen.
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Clen 9
Zacetek preiskave po uradni dolznosti

Komisija lahko preiskavo za¢ne brez zahtevka, ¢e je dovolj dokazov prima facie, da so
izpolnjeni pogoji za sprejetje zascitnega ukrepa iz ¢lena 26(1) uredbe o GSP.

Clen 10
Informacije o zacetku preiskave
1. Obvestilo o zacetku preiskave, objavljeno v Uradnem listu Evropske unije:

(a) vsebuje povzetek prejetih informacij in doloca, da se vse zadevne informacije
sporocijo Komisiji;
(b) doloca obdobje, v katerem lahko zainteresirane strani pisno sporocijo svoja

stalisa in predlozijo informacije, da se lahko taksna staliS¢a in informacije
upostevajo med preiskavo;

(c) doloca obdobje preiskave, ki obicajno zajema obdobje najmanj treh let tik pred
zacCetkom postopka preiskave. Informacije, ki se nanasajo na obdobje, ki sledi
obdobju preiskave, se obi¢ajno ne upostevajo;

(d) doloca obdobje, v katerem lahko zainteresirane strani zaprosijo za ustno
zasliSanje pri Komisiji;

(e) doloca obdobje, v katerem lahko zainteresirane strani zaprosijo za
posredovanje pooblascenca za zasliSanje v trgovinskih postopkih.

2. Komisija izvoznike, uvoznike in predstavniSka zdruzenja uvoznikov ali izvoznikov,
za katere je znano, da jih to zadeva, kakor tudi predstavnike zadevne drzave
upravicenke in proizvajalce Unije, ki so se pritozili, obvesti o zacetku preiskave in ob
ustreznem upoStevanju varstva zaupnih informacij zagotovi popolno besedilo
pisnega zahtevka znanim izvoznikom in organom drZave izvoznice, na zahtevo pa jih
da na razpolago tudi drugim udeleZenim zainteresiranim stranem. Ce je Stevilo
udeleZenih izvoznikov zelo veliko, se lahko namesto tega popolno besedilo pisnega
zahtevka posreduje samo organom drZave izvoznice ali ustreznemu trgovinskemu

zdruzenju.
Clen 11
Preiskava
1. Komisija pridobi vse informacije, za katere meni, da so potrebne za izvedbo
preiskave.
2. Zainteresirane strani lahko izrazijo svoja staliS¢a v pisni obliki, tako da ustrezne

informacije posljejo Komisiji. Ta staliS¢a se upoStevajo, ¢e so podprta z zadostnimi
dokazi. Komisija lahko prejete informacije preveri pri zadevni drzavi upravicenki in
vseh zainteresiranih straneh.

3. Strani, ki prejmejo vprasalnike, ki se uporabljajo v preiskavi, dobijo za odgovor na
razpolago vsaj 30 dni Casa. Lahko se odobri podaljSanje 30-dnevnega obdobja, pri
¢emer se ustrezno uposteva ¢asovne roke preiskave, pod pogojem, da stran za tako
podaljSanje prikaze ustrezne razloge v smislu svojih konkretnih okolis¢in.
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Komisija lahko zahteva od drzav Clanic, da priskrbijo informacije, drzave ¢lanice pa
storijo vse potrebno, da takim zahtevam ugodijo.

Komisija lahko od drzav c¢lanic zahteva, da izvedejo vse potrebne preglede in
preverjanja, predvsem med uvozniki, trgovci in proizvajalci Unije, in da izvedejo
preiskave v tretjih drzavah, pod pogojem, da zadevni gospodarski subjekti dajo svoje
soglasje in da je bila vlada zadevne drzave uradno obves¢ena in ni vlozila nobenega
ugovora. Drzave cClanice ukrenejo vse potrebno, da ugodijo takim zahtevam
Komisije. Uradniki Komisije so pooblas¢eni, da na zahtevo Komisije ali drzave
¢lanice pomagajo uradnikom drzav €lanic pri izvajanju njihovih nalog.

V primerih, ko gre za veliko Stevilo zainteresiranih strani, vrst izdelkov ali transakcij,
se lahko preiskava omeji na smiselno Stevilo strani, izdelkov ali transakcij, tako da se
uporabi vzorce, ki so statisti¢no utemeljeni na osnovi informacij, ki so na voljo ob
Casu izbora, ali pa na najvecji reprezentativni obseg proizvodnje, prodaje ali izvoza,
ki ga je mogoce dovolj dobro preiskati v Casu, ki je na razpolago. Koncni izbor
strani, vrst izdelkov ali transakcij v zvezi s temi dolocili vzoréenja izvede Komisija,
vendar je dana prednost izbiranju vzorca ob hkratnem posvetovanju z zadevnimi
stranmi oz. njihovem soglaSanju, pod pogojem, da se te strani javijo in dostavijo
zadostne informacije, tako da se lahko izbere reprezentativen vzorec. Ce se sprejme
odlocitev za vzorCenje, vendar nekatere ali vse izbrane strani do dolocene stopnje
niso pripravljene sodelovati, kar bo verjetno odloc¢ilno vplivalo na izid preiskave, se
lahko izbere nov vzorec. Vendar pa, ¢e Se naprej obstaja znatna stopnja pomanjkanja
sodelovanja in ni dovolj Casa za izbiro novega vzorca, veljajo relevantne dolocbe
Clena 13.

Clen 12
Preveritveni obiski

Komisija lahko opravi obiske, da preveri evidence uvoznikov, izvoznikov, trgovcev,
zastopnikov, proizvajalcev, trgovinskih zdruzenj in organizacij ter drugih
zainteresiranih strani, da bi preverila informacije o izdelkih, v zvezi s katerimi bi bilo
treba sprejeti zas€itne ukrepe.

Komisija lahko po potrebi izvede preiskave v tretjih drzavah, pod pogojem, da od
ustreznih gospodarskih subjektov dobi soglasje, da nadalje uradno obvesti
predstavnike vlade v zadevni drZavi in da slednja preiskavi ne ugovarja. Takoj ko
dobi soglasje zadevnih gospodarskih subjektov, mora Komisija uradno obvestiti
pristojne organe drZave izvoznice o imenih in naslovih gospodarskih subjektov, ki jih
bo obiskala, in o dogovorjenih datumih obiskov.

Zadevne gospodarske subjekte se obvesti o vrsti informacij, ki se bodo preverjale
med preveritvenimi obiski, in o kakr$nih koli informacijah, ki jih je treba predloziti
med takSnimi obiski. Lahko se zahtevajo nadaljnje informacije.

Pri preiskavah, ki se izvajajo na podlagi odstavkov 1, 2, in 3, Komisiji pomagajo
uradniki tistih drzav €lanic, ki to zahtevajo.

Clen 13
Nesodelovanje

V primerih, ko katera koli od zainteresiranih strani ne dovoli dostopa do informacij
ali ne dobavi potrebnih informacij v rokih, ki jih navaja ta uredba, ali pa mo¢no ovira
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preiskavo, se lahko zaCasne ali dokoncne ugotovitve, bodisi pozitivne bodisi
negativne, oblikujejo na podlagi razpoloZljivih dejstev. Ce se ugotovi, da je katera
koli od zainteresiranih strani predlozila napacne ali zavajajoCe informacije, se te
informacije ne upostevajo, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva. Zainteresirane
strani se opozori na posledice nesodelovanja.

Ce informacije, ki jih predlozi katera od zainteresiranih strani, niso popolne v vseh
pogledih, se jih vseeno ne sme zanemariti, pod pogojem, da pomanjkljivosti niso
takSne, da bi povzrocile nepotrebne tezave pri doseganju razumno to¢nih ugotovitev,
in pod pogojem, da so informacije predlozene na ustrezen nacin in pravocasno, da so
preverljive in da je zainteresirana stran delovala po svojih najboljSih zmoznostih.

Ce se dokazi ali informacije ne sprejmejo, mora biti stran, ki jih posilja, takoj
obvescena o razlogih za to in mora ji biti dana priloznost, da predlozi nadaljnje
razlage v doloéenem ¢asovnem roku. Ce se razlage ocenijo kot nezadovoljive, se
razlogi za zavrnitev takih dokazov ali informacij razkrijejo in navedejo v objavljenih
ugotovitvah.

Ce ugotovitve temeljijo na dolo¢bah odstavka 1, vkljuéno z informacijami,
predloZzenimi v zahtevku, se, kjer je to izvedljivo in ob ustreznem upostevanju rokov
preiskave, preverijo na osnovi drugih neodvisnih virov, ki so morda na razpolago, na
primer objavljeni ceniki, uradne uvozne statistike in carinski podatki ali informacije,
pridobljene od drugih zainteresiranih strani tekom preiskave.

Tak$ne informacije lahko vkljucujejo ustrezne podatke, ki se nanaSajo na svetovni
trg ali druge reprezentativne trge, kjer je primerno.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno, tako da se pomembne
informacije zaradi tega zadrzujejo, je lahko izid za to stranko manj ugoden, kot bi bil,
¢e bi sodelovala.

Clen 14
Dosje

Ce Komisija v skladu s ¢lenom 28(2) uredbe o GSP za¢ne preiskavo, pripravi dosje.
Dosje vsebuje informacije, ki jih predlozijo drZave Clanice, drzava upravicenka in
zainteresirane strani, ter ustrezne informacije, ki jih pridobi Komisija, pri tem pa je
treba upostevati obveznosti glede zaupnosti iz ¢lena 47 uredbe o GSP.

Zadevna drZava upravicenka in zainteresirane strani, ki so se javile v skladu s clenom
11(2), imajo na podlagi pisnega zahtevka pravico dostopa do dosjeja. Pregledajo
lahko vse informacije iz dosjeja, razen internih dokumentov, ki so jih pripravili
organi EU ali njenih drZav ¢lanic, pri tem pa morajo ustrezno upoStevati obveznosti
glede zaupnosti iz ¢lena 47 uredbe o GSP. Na taksSne informacije lahko odgovorijo,
njihove pripombe pa se upostevajo, ¢e so v odgovoru zadostno utemeljene.

Vsebina dosjeja uposteva dolocbe o zaupnosti v skladu s ¢lenom 47 uredbe o GSP.

Clen 15
Splosno zaslisanje

Zadevna drzava upravicenka in zainteresirane strani, ki so se javile v skladu s ¢lenom
11(2), imajo pravico, da jih Komisija zaslisi.
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Predloziti morajo pisni zahtevek v roku, dolocenem v obvestilu, ki je bilo objavljeno
v Uradnem listu Evropske unije, pri cemer morajo dokazati, da je verjetno, da bo izid
preiskave dejansko vplival nanje in da obstajajo posebni razlogi za njihovo ustno
zasliSanje.

Clen 16
Posredovanje pooblascenca za zaslisanje v trgovinskih postopkih

Drzava upravicenka in zainteresirane strani, ki so se javile v skladu s ¢lenom 11(2),
lahko zahtevajo tudi, da posreduje pooblas¢enec za zasliSanje. Pooblas¢enec za
zasliSanje v trgovinskih postopkih obravnava zahtevke za dostop do dosjeja,
nestrinjanja v zvezi z zaupnostjo dokumentov, zahtevke za podaljSanje rokov in
zahtevke za zasliSanje.

Ce se organizira ustno zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje v trgovinskih
postopkih, na njem sodelujejo ustrezne sluzbe Komisije.

Clen 17
Razkritje

Komisija razkrije podrobnosti, na katerih temeljijo bistvena dejstva in premisleki, na
podlagi katerih sprejema odlocitve.

Razkritje se izvede pisno. Vsebuje ugotovitve Komisije ter odraza njen namen za
ponovno uvedbo obi¢ajnih dajatev skupne carinske tarife ali za to, da tega ne
namerava storiti.

Razkritje se izvede ¢im prej ob ustreznem upoStevanju varstva zaupnih informacij,
obi¢ajno pa najpozneje 45 dni pred sprejetiem dokoncne odlocitve ali predlozitvijo
kakrSnega koli predloga Komisije za dokon¢no ukrepanje, v vsakem primeru pa
pravoCasno, da lahko strani predlozijo svoje pripombe in jih lahko Komisija
obravnava. Ce Komisija ob tem &asu $e ne more razkriti dologenih dejstev ali
premislekov, se ta razkrijejo pozneje v najkrajSem moZnem casu.

To razkritje ne posega v nobeno morebitno poznejSo odlocitev, toda ¢e ta odlocitev
temelji na kakSnih drugac¢nih dejstvih ali premislekih, se ti razkrijejo v najkrajSem
moznem casu.

Ugotovitve, predloZene po razkritju, se upostevajo samo, ¢e so prejete v obdobju, ki
ga za vsak primer posebej dolo¢i Komisija in traja najmanj 14 dni, ob ustreznem
upostevanju nujnosti zadeve.

Clen 18
Pregled

Ce se ponovno uvedejo obidajne dajatve skupne carinske tarife, lahko vsaka
zainteresirana stran predlozi pisni zahtevek za ponovno uvedbo tarifnih
preferencialov, pri cemer predlozi dokaze prima facie, da razlogi, ki utemeljujejo
ponovno uvedbo obicajnih dajatev, niso veC veljavni. Proizvajalci Unije lahko
predlozijo pisni zahtevek za podaljSanje obdobja ponovne uvedbe obicajnih dajatev
in predlozijo dokaze prima facie, da so razlogi, ki utemeljujejo ponovno uvedbo
obicajnih dajatev, Se vedno veljavni.

Komisija lahko pregleda, ali je treba ponovno uvesti obiCajne dajatve skupne
carinske tarife, ¢e meni, da je ta pregled upravicen.
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3. Dolocbe tega poglavja se smiselno uporabljajo za pregled zasc¢itnih ukrepov.

Clen 19

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 10.9.2026

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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